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NOTE FROM THE GUEST EDITORS 
 
Translingual Literature is literature written in a language not native to the author, in two 
languages, or in a mix of languages. This bibliography is the very first attempt to create and 
publish such an academic tool for researchers of multilingualism, second-language 
acquisition, comparative literature, and other fields. Given the scope of languages and 
literatures involved, certain limitations had to be set. This bibliography, which cannot 
presume to be exhaustive, contains only books written and published IN ENGLISH; 
documentation of the vast body of translingual writing in Arabic, Chinese, French, German, 
Hebrew, Latin, Persian, Urdu, and other languages awaits another day. The bibliography is 
comprised of three categories: 

• Fiction 
• Non-fiction (memoirs and essays) 
• Interdisciplinary Scholarship Related to Translingual Literature 

 
It is a testimony to the vitality of the field, to the prolific ongoing contributions of 

fiction, nonfiction, and scholarship in translingual literature, that the bibliography is destined 
to be incomplete even before it is published. As a true 21st-century effort, this bibliography 
was “crowd-sourced,” i.e. gathered thanks to the contributions of the community of 
translingual literature scholars and edited by L2 Journal guest editors, Natasha Lvovich and 
Steven G. Kellman. 
 
Fiction 
 
Abish, W. (1974). Alphabetical Africa. New York: New Directions. 
Abish, W. (1977). In the future perfect. New York: New Directions. 
Abish, W. (1980). How German is it. New York: New Directions. 
Abish, W. (1993). Eclipse fever. New York: Knopf. 
Achebe, C. (1958). Things fall apart. London: Heinemann. 
Achebe, C. (1960). No longer at ease. London: Heinemann. 
Achebe, C. (1964). Arrow of God. London: Heinemann. 
Achebe, C. (1966). A man of the people. London: Heinemann. 
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Achebe, C. (1987). Anthills of the savannah. London: Heinemann. 
Aciman, A. (2008). Call me by your name. New York: Picador. 
Aciman, A. (2010). Eight white nights. New York: Farrar Straus & Giroux. 
Aciman, A. (2013). Harvard Square. New York: Norton. 
Aczel, T. (1991). The hunt. Boston: Little, Brown. 
Adichie, C. N. (2003). Purple hibiscus. Chapel Hill, NC: Algonquin. 
Adichie, C. N. (2006). Half of a yellow sun. New York: Knopf. 
Adichie, C. N. (2013). Americanah. New York: Knopf. 
Akhtiorskaya, Y. (2014). Panic in a suitcase. New York: Riverhead Books. 
Alameddine, R. (2008). The hakawati. New York: Knopf. 
Alameddine, R. (2014). An unnecessary woman. New York: Grove. 
Alarcón, D. (2005). War by candlelight: Stories. New York: Harper Collins. 
Alarcón, D. (2007). Lost city radio. New York: Harper Collins. 
Alarcón, D. (2013). At night we walk in circles. New York: Riverhead. 
Alenyikov, M. (2010). Ivan and Masha. Evanston, IL: Northwestern University Press. 
Alfau, F. (1936). Locos: A comedy of gestures. New York: Farrar & Rinehart Inc. 
Alfau, F. (1990). Chromos. Elmwood Park, IL: Dalkey Archive Press. 
Alvarez, J. (1991). How the Garcia girls lost their accents. Chapel Hill, NC: Algonquin. 
Alvarez, J. (1994). In the time of the butterflies. Chapel Hill, NC: Algonquin. 
Alvarez, J. (1994). In the name of Salomé. Chapel Hill, NC: Algonquin. 
Anand, M. R. (1935). Untouchable. London: Wishart. 
Anand, M. R. (1936). Coolie. London: Lawrence & Wishart. 
Anand, M. R. (1940). Across the black waters. London: Jonathan Cape. 
Anand, M. R. (1942). The sword and the sickle. London: Jonathan Cape. 
Aslam, N. (2005). Maps of lost lovers. New York: Knopf. 
Aslam, N. (2013). The blind man's garden. New York: Knopf. 
Bates, J. F. (2005). Midnight at the Dragon Café. New York: Counterpoint Press. 
Beah, I. (2014). The radiance of tomorrow. New York: Farrar, Straus & Giroux. 
Begley, L. (1991). Wartime lies. New York: Knopf. 
Begley, L. (1992). The man who was late. New York: Knopf. 
Begley, L. (1994). As Max saw it. New York: Knopf. 
Begley, L. (1996).  About Schmidt. New York: Knopf. 
Begley, L. (1998).  Mistler's exit. New York: Knopf. 
Begley, L. (2000).  Schmidt delivered. New York: Knopf. 
Begley, L. (2003). Shipwreck. New York: Knopf. 
Begley, L. (2007). Matters of honor. New York: Knopf. 
Begley, L. (2012). Schmidt steps back. New York: Knopf. 
Begley, L. (2013). Memories of a marriage. New York: Doubleday. 
Bezmozgis, D. (2005). Natasha and other stories. New York: Picador. 
Bezmozgis, D. (2012). The free world. New York: Picador. 
Bezmozgis, D. (2014). The betrayers. Boston: Little, Brown. 
Bissoondath, N. (2002). Doing the heart good. London: Scribner. 
Brink, A. (1978). Rumours of rain. New York: Morrow. 
Brink, A. (1979). A dry white season. London: W.H. Allen. 
Brink, A. (1982). A chain of voices. New York: Morrow. 
Brink, A. (1996). Imaginings of sand. New York: Harcourt, Brace & Co. 
Brodsky, J. (2002). Collected poems in English. New York: Farrar, Straus & Giroux. 
Cahan, A. (1896). Yekl: A tale of the New York ghetto. New York: D. Appleton and Company. 
Cahan, A. (1898). The imported bridegroom and other stories.  
Cahan, A. (1917). The rise of David Levinsky.  
Cha, T. H. K. (2009). Exilée and temps morts: Selected works. Berkeley: University of California Press. 
Cao, L. (1997). Monkey bridge. New York: Penguin. 
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Carbó, N. (Ed). (1996). Returning a borrowed tongue. Minneapolis: Coffee House Press. 
Carrillo, H.G. (2004). Losing My Espanish. New York: Pantheon. 
Chang, L. S. (1998). Hunger: A novella and stories. New York: W.W. Norton. 
Chang, L. S. (2004). Inheritance. New York: W.W. Norton. 
Chang, L. S. (2010). All is forgotten, nothing is lost. New York: W.W. Norton. 
Chau, A. (2010). Quiet as they come. Brooklyn: Ig Publishing, 2010. 
Chu, L. (1961). Eat a bowl of tea. New York: Lyle Stuart. 
Conrad, J. (1899). Heart of darkness. London: Dover Publications. 
Conrad, J. (1900). Lord Jim. London: Dover Publications. 
Conrad, J. (1904). Nostromo. London: Dover Publications. 
Conrad, J. (1907). The secret agent. London: Dover Publications. 
Conrad, J. (1911). Under Western eyes. London: Dover Publications. 
Conrad, J. (1913). Chance. London: Dover Publications. 
Conrad, J. (1915). Victory. London: Dover Publications. 
Danticat, E. (1994). Breath, eyes, memory. New York: Soho. 
Danticat, E. (1995). Krik? Krak! New York: Soho. 
Danticat, E. (1998). The farming of bones. New York: Soho. 
Danticat, E. (2013). Claire of the sea light. New York: Knopf. 
Das, K. (1965). Summer in Calcutta: Fifty poems. New Delhi: Rajinder Paul. 
Davidar, D. (2002). The house of blue mangoes. New York: HarperCollins. 
Davidar, D. (2007). The solitude of emperors. London: Weidenfeld & Nicolson. 
Davidar, D. (2011). Ithaca. Toronto: McClelland & Stewart. 
Desai, A. (1984). Clear light of day. New York: Harper & Row. 
Desai, A. (1984). In custody. New York: Harper & Row. 
Desai, A. (1988). Baumgartner's Bombay. London: Heinemann. 
Díaz, J. (1997). Drown. New York: Riverhead. 
Díaz, J. (2007). The brief wondrous life of Oscar Wao. New York: Riverhead. 
Díaz, J. (2012). This is how you lose her. New York: Riverhead. 
Dinesen, I. (1934). Seven Gothic tales. New York: Modern Library. 
Dinesen, I. (1958). Anecdotes of destiny. New York: Random House. 
Dinesen, I. (2011).  Last tales. New York: Random House LLC. 
Divakaruni, C. B. (1997). The mistress of spices. New York: Anchor. 
Divakaruni, C. B. (1999). Sister of my heart. New York: Doubleday. 
Divakaruni, C. B. (2000). The unknown errors of our lives. New York: Doubleday. 
Divakaruni, C. B. (2002). The vine of desire. New York: Doubleday. 
Farah, N. (1979). Sweet and sour milk. London: Allison & Busby. 
Farah, N. (1986). Maps. New York: Arcade. 
Farah, N. (1993). Gifts. New York: Arcade. 
Farah, N. (1998). Secrets. New York: Arcade. 
Farah, N. (2004). Links. New York: Riverhead. 
Federman, R. (1971). Double or nothing: A real fictitious discourse. Chicago: Swallow Press. 
Federman, R. (1976). Take it or leave it: An exaggerated second-hand tale to be read either standing or sitting.  

New York: Fiction Collective. 
Federman, R. (1979). The voice in the closet/La voix dans le cabinet de Débarras. New York: Coda Press. 
Ferré, R. (1995). The house on the lagoon. New York: Farrar, Straus & Giroux. 
Fernández, R. G. (1995). Holy radishes! Houston: Arte Público. 
Fernández, R. G. (1997). Raining backwards. Houston: Arte Público. 
Figes, E. (1967). Winter journey. London: Faber. 
Figes, E. (1983). Light. New York: Pantheon. 
Fishman, B. (2003). Wild East: Stories from the last frontier. New York: Random House. 
Fishman, B. (2014). A replacement life. New York: Harper Collins. 
García, C. (1992). Dreaming in Cuban. New York: Knopf. 
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García, C. (1997). The Agüero sisters. New York: Knopf. 
García, C. (2003). Monkey hunting. New York: Knopf. 
García, C. (2013). King of Cuba. New York: Scribner. 
Gerhardie, W. (1974). The polyglots. 1925. New York: St. Martin's. 
Gessen, K. (2008). All the sad young literary men. New York: Viking Penguin. 
Ghosh, A. (1988). The shadow lines. London: Bloomsbury. 
Ghosh, A. (2000). The glass palace. New York: Random House. 
Ghosh, A. (2004). The hungry tide. London: Harper Collins. 
Ghosh, A. (2008). Sea of poppies. New York: Farrar, Straus & Giroux. 
Ghosh, A. (2011). River of smoke. New York: Farrar, Straus & Giroux. 
Gibran, K. (1923). The prophet. New York: Knopf. 
Gritsman, A., Weingarten, R., Brown, K., & Firan, C. (Eds). (2008). American poetry with an accent. New  

York: InterPoezia. 
Grove, F. P. (1965). Fruits of the earth. Toronto: McClelland and Stewart. 
Grove, F. P. (1971).  Tales from the margin: The selected short stories of Frederick Philip Grove. Toronto:  

McGraw-Hill Ryerson. 
Grushin, O. (2005). The dream life of Sukhanov. New York: G. P. Putnam's Sons. 
Grushin, O. (2010). The line. New York: G. P. Putnam's Sons. 
Hagedorn, J. (1990). Dogeaters. New York: Pantheon. 
Hagedorn, J. (1996). The gangster of love. Boston: Houghton Mifflin. 
Hagedorn, J. (2004). Dream jungle. New York: Penguin. 
Hamid, M. (2000). Moth smoke. New York: Farrar, Straus & Giroux. 
Hamid, M. (2007). The reluctant fundamentalist. New York: Harcourt. 
Hamid, M. (2013). How to get filthy rich in rising Asia. New York: Riverhead. 
Hamilton, H. (1997). Headbanger. London: Martin Secker & Warburg. 
Hamilton, H. (2008). Disguise. New York: Harper. 
Hegi, U. (1990). Floating in my mother's palm. New York: Poseidon. 
Hegi, U. (1994). Stones from the river. New York: Poseidon. 
Hegi, U. (2000). The vision of Emma Blau. New York: Scribner. 
Hegi, U. (2003). Sacred time. New York: Simon & Schuster. 
Hegi, U. (2007). The worst thing I've done. New York: Simon & Schuster. 
Hemon, A. (2000).  The question of Bruno. New York: Vintage. 
Hemon, A. (2002). Nowhere man. New York: Vintage. 
Hemon, A. (2008). The Lazarus project. New York: Riverhead. 
Heym, S. (1948). The crusaders. Boston: Little, Brown. 
Heym, S. (1973). The King David report. New York: Putnam. 
Heym, S. (2005). The architects. New York: Henry Holt. 
Hijuelos, O. (1989). The Mambo Kings play songs of love. New York: Harper. 
Hinojosa-Smith, R. (1987). Klail City. Houston: Arte Público. 
Hinojosa-Smith, R. (2006). We happy few. Houston: Arte Público. 
Hoffman, E. (2004). The secret. New York: Ballantine Books. 
Hoffman, E. (2008). Illuminations. London, Harvill Secker. 
Hosseini, K. (2003). The kite runner. New York: Riverhead. 
Hosseini, K. (2007). A thousand splendid suns. New York: Riverhead. 
Hosseini, K. (2013). And the mountains echoed. New York: Riverhead. 
Huergo, E. (2013). The death of Fidel Perez. New York: Unbridled Books. 
Idov, M. (2009). Ground up. New York: Farrar, Straus and Giroux. 
Kalman, N. (2010). The cosmopolitans. University of West Alabama: Livingston Press. 
Kingston, M. H. (1989). China men. New York. Random. 
Kingston, M. H. (2000). The woman warrior. New York: Vintage. 
Kramer, L. (1994). Earthquake: And other poems. Rockingham Press. 
Jen, G. (1991). Typical American. New York: Penguin. 



Kellman & Lvovich  Bibliography of Translingual Literature 

L2 Journal Vol. 7 (2015)   

 	
  
156 

Jen, G. (1999). Who’s Irish? New York: Vintage. 
Jhabvala, R. P. (1973). The householder. 1960. London: John Murray. 
Jhabvala, R. P. (1973). Travelers. London: John Murray. 
Jhabvala, R. P. (1975). Heat and dust. London: John Murray. 
Jin, H. (1999). Waiting. New York: Pantheon Books. 
Jin, H. (2000). The bridegroom: Stories. New York: Pantheon Books. 
Jin, H. (2002). The crazed. New York: Pantheon Books. 
Jin, H. (2007). A free life. New York: Pantheon. 
Jin, H. (2014). A map of betrayal. New York: Pantheon. 
Jolas, E. (1929). Secesson in Astropolis. Paris: Black Sun. 
Jolas, E. (1939). I have seen monsters and angels. Paris: Transition Press. 
José, F. S. (1978). Tree. Manila: Solidaridad. 
José, F. S. (1984). Po-On. Manila: Solidaridad. 
José, F. S. (1988). Ermita. Manila: Solidaridad. 
Keller, N. O. (1997). Comfort woman. New York: Penguin. 
Keller, N. O. (2002). Fox girl. New York: Penguin. 
Koestler, A. (1943). Arrival and departure. London: Jonathan Cape. 
Kosiński, J. (1965). The painted bird. Boston: Houghton Mifflin. 
Kosiński, J. (1968).  Steps. New York: Random House. 
Kosiński, J. (1970). Being there. New York: Harcourt Brace. 
Kosiński, J. (1975). Cockpit. New York: Grove Atlantic. 
Kramer, L. (2011). New and collected poems. Hertfordshire: Rockingham Press. 
Krasikov, S. (2008). One more year. New York: Spiegel and Grau. 
Kreisel, H. (1948). The rich man. Toronto: McClelland and Stewart. 
Kreisel, H. (1964). The betrayal. Toronto: McClelland and Stewart. 
Kureishi, H. (1990). The Buddha of Suburbia. New York: Penguin. 
Kureishi, H. (1995). The black album. New York: Scribner. 
Lahiri, J. (1999). Interpreter of maladies. Boston: Houghton Mifflin. 
Lahiri, J. (2003). The namesake. Boston: Houghton Mifflin. 
Lahiri, J. (2008). Unaccustomed Earth. New York: Knopf. 
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Le, N. (2008). The boat. New York: Knopf. 
Lee, C. (1995). Native speaker. New York: Riverhead. 
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Lee, L. (2008). Behind my eyes. New York: Norton. 
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Litman, E. (2014). Mannequin girl. New York: Norton. 
Loh, V. (2004). Breaking the tongue. New York: Norton. 
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